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Francúzska literatúra

Existencializmus (postmoderna)

Koncom 30-tych rokov a v období 2. sv. vojny stratil človek pocit životnej istoty, často sa ho zmocňovala beznádej a pesimizmus. Hľadá odpoveď na otázku, aký zmysel má dianie okolo neho.                      Túto  odpoveď  hľadajú  existencialisti  (z lat. existencia – bytie, jestvovanie).


Existencializmus je myšlienkový (filozofický) a umelecký prúd (vyvrcholil po 2. sv. vojne), ktorý skúma otázky existencie človeka z hľadiska jeho individuality i z hľadiska spoločenských vzťahov. 

Zakladateľom je Dán Sören Kirkegard.
Je to filozofia človeka založená na subjektívnych poznatkoch a pocitoch v určitej konkrétnej situácii, zaoberá sa bytím (existenciou) človeka, ľudskou osobnosťou, jej osobnou slobodou, vzťahom k okolitému svetu.

Existencialisti (podľa J. P. Sartra) – spoločný názov pre generáciu autorov poznačenú svetovými vojnami. Popierajú sociálne väzby a vplyv výchovy na rozhodovaní človeka; človek sa na výchovu nesmie vyhovárať. Zdôrazňujú osobnú slobodu jednotlivca, tvrdia, že život človeka záleží len na jeho voľbe. Spoločenské formácie a situácie sa menia (to je variabilná zložka), ale nemení sa nutnosť človeka v nich žiť a pracovať. Človeku je však vlastná úzkosť z rozhodovania v určitom momente (touto úzkosťou sa človek nemení od najstarších čias). Úzkosť (strach, depresia) v čase voľby je vlastná všetkým ľuďom, iba samotná voľba je autentická, u každého iná. Strach súvisí s tým, že sa ľudia boja zodpovednosti. Človek môže nájsť pomoc iba v sebe samom. Jednotlivec slobodu dosahuje tým, že sa nepodriaďuje okolnostiam                    a  vžitej  konvencii,  rozhoduje  sa  na  základe  vlastnej  vôle. 


Hrdinom existencialistických diel je intelektuál izolovaný v situácii, ktorú nepozná. Nevieme nič o vnútorných pocitoch hrdinu, vidíme len jeho konanie v istej situácii.

Zafarbenie sveta je pochmúrne – smrť, choroby, pohreby....


K francúzskym existencialistom patria  Jean – Paul Sartre  a  Albert Camus.
Jean – Paul Sartre ( 1905 – 1980)

· francúzsky prozaik

· narodil sa a zomrel v Paríži

· študoval filozofiu na Sorbonne v Paríži a v Berlíne

· pôsobil ako stredoškolský profesor

· v posledných rokoch života sa venoval politickej činnosti

· svojou literárnou tvorbou vyvolal obnovu kritického myslenia vo Francúzsku a ovplyvnil vývin modernej svetovej prózy

· v roku 1964 dostal Nobelovu cenu, ale neprijal ju

· Sartrov existencializmus si všíma vnútorné, mravné konflikty človeka, krajné životné situácie, v ktorých sa musí rozhodovať podľa osobnej morálky, a zdôrazňuje zodpovednosť človeka            za každý skutok

· autor písal   -
filozofické práce
Kritika dialektického rozumu

Marxizmus a existencializmus


        -
beletristické diela  - 
poviedky    - 
súbor piatich poviedok    Múr (1939)







novely,     romány    Hnus (1938)







divadelné hry
Muchy(1943), Počestná pobehlica, 

     
Diabol a Pánboh (1951), 

     
Špinavé ruky (1948)

      
                                                                                     S vylúčením verejnosti (1944)
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· eseje,  reportáže,  aktuálna politická publicistika

· filozofický spis  - Bytie a ničota (1943)
· „Človek je odsúdený na slobodu.“

· odsúdený – neprišiel na svet dobrovoľne, sám od seba
· na slobodu – v každej situácii sa slobodne rozhoduje, ako bude konať
Albert Camus (1913 – 1960)

· francúzsky prozaik

· bol súčasníkom i oponentom J. P. Sartra

· narodil sa v Mondovi v Alžírsku v rodine poľnohospodárskeho robotníka

· v 1. sv. vojne mu zomrel otec a matka živila rodinu ako práčka

· napriek finančným ťažkostiam vyštudoval filozofiu

· počas 2. sv. vojny sa aktívne zúčastnil na protifašistickom odboji

· po vojne žil v Paríži a venoval sa literatúre

· zomrel v meste Villeblevin po autonehode

· v roku 1957 dostal Nobelovu cenu za literatúru

· debutoval existencialistickou drámou Caligula (1938)

· zobrazil imperátora Caligulu ako neľútostného vládcu, ktorý využíva neobmedzenú moc na to, aby si tak dokázal totálnu slobodu

· keď pochopí, že nie je možné všetko zničiť a pritom nezničiť aj seba, je neskoro – stáva sa obeťou  sprisahancov

· existencialistický román Cudzinec (1942)

· dielo je výrazom autorovej filozofie absurdity

· príbeh v 1. osobe rozpráva jednoduchý alžírsky úradník Meursault (mörsolt)

· nezúčastnene a pasívne prežíva svoj život – smrť a pohreb svojej matky, ktorá žila v starobinci, ľúbostné dobrodružstvo s bývalou kolegyňou Máriou i každodenné úkony – „Pomyslel som si, že som zase strávil jednu nedeľu, mamička je teraz pochovaná, zajtra pôjdem zasa do roboty a v podstate sa vlastne nič nezmenilo.“ 

· prijíma pozvanie na piknik od suseda Raymonda (napísal pre neho list, ktorým Raymond oznámil svojej maurskej milenke rozchod) a s Máriou prichádzajú na jeho chatu k moru

· tu sa stretávajú s dvomi Raymondovými arabskými priateľmi, ktorí sa na Raymonda hnevajú kvôli rozchodu s nevernou milenkou, pri vzájomnej potýčke je Raymond zranený

· na ďalšej prechádzke žiarou oslepený Meursault piatimi výstrelmi z revolvera zastrelí jedného z Arabov, ktorý naňho vytiahol nôž

· Meursaulta zatknú a odsúdia na trest smrti

· neemotívnym spôsobom hrdina rekapituluje svoj život

· dochádza k záveru, že človek je hodnotený len podľa vonkajších prejavov, vnútorné pohnútky nikoho nezaujímajú

· pred popravou odmieta útechu kňaza, lebo „každý človek je odsúdený na smrť“, má len túto istotu v živote – že zomrie
· „Ale veď každý vie, že život nestojí za to, aby ho človek žil. V podstate som vedel, že je                  viac – menej jedno, či človek umrie ako tridsaťročný alebo sedemdesiatročný... Akonáhle človek umrie, je jedno, ako a kedy umrel, to je jasné.“

· keď stratí akúkoľvek nádej žiť, na prahu smrti sa cíti šťastný a spokojný
· hybnou pákou je náhodnosť, ktorú autor chápe ako osudovú zákonitosť ochromujúcu ľudskú vôľu a zbavujúcu človeka zodpovednosti za vlastné činy
· hrdina nehodnotí svet rozumovo, ale pudovo sa prispôsobuje a je pasívny, pretože v ľudskej spoločnosti sa cíti cudzincom, nedokáže sa jej prispôsobiť
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· esej  Mýtus o Sizyfovi (1942)
· v tomto diele priznáva, že konanie človeka môže mať aj zmysel
· grécky hrdina Sizyfos je bohmi odsúdený gúľať do vrchu ťažký balvan, ktorý mu vlastnou ťarchou  vždy  padá  nazad
· na tejto postave autor dokazuje, že človek si uvedomuje zbytočnosť svojho konania, márnosť boja proti osudu, ale predsa v tomto boji pokračuje
· východisko zo sartrovskej nezmyselnosti ľudskej existencie nachádza v aktivite, vzbure ako prostriedku  prekonávania  nepriaznivých  spoločenských  podmienok
· vrcholné dielo – román  Mor  (1947)
· príbeh sa odohráva počas 2. sv. vojny v alžírskom meste Oran

· mor, ktorý prepukol v meste, je symbolom vojny, okupácie, absurdnosti sveta, ale aj vlastností ako klamstvo, pýcha a nenávisť, ktoré rozožierajú ľudské duše
· hlavnou postavou je lekár Bernard Rieuz (rijö)

· jeho už rok chorá manželka odchádza na liečenie

· lekár nájde doma zdochnutého potkana, potkany sa začnú objavovať aj na ulici, je ich všade veľa, chŕlia krv, zdochýnajú

· začína sa šíriť nepoznaná choroba – mor

· mesto je opisované ako škaredé, bez stromov, bez holubov, záhrad, parkov, bez farieb

· obyvatelia spočiatku nereagujú na chorobu, obchodujú, cestujú, správajú sa ako slobodní ľudia

· autor píše: „Nemôžeme byť slobodní, kým existujú pohromy. Môžeme byť iba neskromní a myslieť si, že nás obídu.“

· keď sa choroba rozšíri, je prikázané uzavrieť mesto, obyvatelia sa stavajú väzňami, platí zákaz aj nočného vychádzania
· lekár Rieuz lieči ľudí, oddáva sa liečeniu, nemyslí na to, že by sa mohol nakaziť – nenakazí sa           a prežije, lebo liečiť ľudí je jeho práca
· do mesta prichádza lekárova mama, mor prežije, lebo sa správa ako milujúca matka 
· mestský úradník Grand (gran) žije skromne až asketicky, je posadnutý písaním románu o krásnej Amazonke, pomáha v nemocnici, vedie evidenciu mŕtvych, nemyslí na seba
· jeho sused Cottard (kotar) pracuje ako obchodný agent, ešte pred vypuknutím moru sa chcel obesiť (na dvere svojho bytu dal ceduľu – Vojdite, obesil som sa), Grand ho však zachránil
· Cottard už prežil úzkosť pred smrťou, preto ho morová epidémia nedesí
· v závere románu, keď mor ustupuje, bojí sa, že život bude ako predtým, strieľa do ľudí, ktorí sa tešia koncu tejto choroby

· starý astmatik dlho žije v úzkosti, že každú chvíľu môže zomrieť kvôli astme; mor jeho život úplne zmení, informuje sa o priebehu choroby, o mŕtvych, vždy je v dobrej nálade
· ľudí sa postupne zmocňuje úzkosť, uvedomujú si, že im nikto nemôže pomôcť

· v krízovej situácii je zbytočná výchova a zvyky z minulosti – prvých mŕtvych pochovávajú s obradmi, potom ich však len hádžu do spoločných hrobov, hromadne ich spaľujú, bojuje sa o miesto v nemocnici i na cintoríne, nikto nechce vidieť chorých a mŕtvych

· s postupujúcim morom sa objavuje aj reklama na zaručené prostriedky proti chorobe, noviny Epidemický spravodajca uvádza klamné počty mŕtvych, klamné informácie o postupujúcom more – je to kontrast voči chorobe i mŕtvym

· počas epidémie je v meste na služobnej ceste Tarrou (taru), ktorý sa hneď zapojil                              do záchranných prác, organizuje záchranné čaty, nakoniec však sám ochorie a hrdinsky (mlčanlivo) znáša svoj osud, zomiera – táto postava reprezentuje jednu z téz existencialistov –               - organizovaný boj proti zlu je zbytočný

· po dlhom čase mor ustupuje; jedni sa tešia, iní smútia, lebo im zomierajú príbuzní

· všetci si uvedomujú, že už nič nebude ako bolo, táto hraničná situácia ich navždy poznačila –              - racionálna skepsa obyvateľov mesta

· lekár si uvedomuje, že radosť človeka je neustále ohrozovaná, lebo „bacil moru“ neumiera ani nezaniká, len človek čaká, kedy sa opäť prejaví

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
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Po veľkom rozmachu v povojnovom období postupne stráca existencializmus vo francúzskej literatúre svoje pozície. Je to aj preto, že vychádzal z dobového pocitu a ostal na rozhraní filozofie a literatúry. 

V polovici 50-tych rokov vznikla vo Francúzsku nová skupina autorov, ktorí sú predstaviteľmi „nového románu“.

Nový román


Táto skupina autorov sa pokúsila určiť nové zásady prózy. Zdôrazňovali, že nie je možné v jednom diele zobraziť skutočnosť v celej šírke. 


Nový román – antiromán – objektívny román – pravdivé je len to, čo vidíme, odmietali analýzu (vychádzali z filozofie pozitivizmu a novopozitivizmu).


Antiromán 
–
antiepický
    -
odmieta súvislý dej




antilyrický
    -
odmieta reflexívnu a prírodnú lyriku




antidramatický  -
odmieta napätie a konflikt,

zaháňa domýšľavosť, na pozadí vnímania reality sa skrýva  práve  to,  čo  sa  odohráva  v  podvedomí človeka

Rešpektujú Balzaca ako realistického autora, ale odmietajú jeho štýl písania románu, ktorý považujú           za prežitý.

Odmietali klasickú prózu – fabulu, tradičnú kompozíciu a  epického hrdinu. Písali racionálne,                      bez uplatnenia fantázie. Vyzdvihovali význam dialógov, pretože vyjadrujú psychiku hovoriaceho.                Odmietali vnútorný monológ, rozprávača ako epickú postavu, sociálny pôvod postavy a jej predstavy minulosti.

Autori odmietajú minulosť a rôzne inštitúcie, lebo ľudia vymýšľajú nové poznatky na zlepšenie svojho života, ale to všetko nakoniec i tak vyústi do vojny. 

V románe chýbajú subjektívne prídavné mená (krásny, pekný), sú tu len prídavné mená, ktoré súvisia s vizuálnym vnemom (hovoria o tvare, farbe). Autori nechcú vychovávať, nepredkladajú estetický či mravný ideál hrdinu. 

Zakladateľom, inšpirátorom a obhajcom „nového románu“ je  Alain Robbe – Grillet.

Alain Robbe – Grillet (1922)
· francúzsky prozaik

· narodil sa v Breste

· vyštudoval poľnohospodárske inžinierstvo – pôsobil v Afrike, veľa cestoval – navštívil aj bývalé Československo

· neskôr sa usadil v Paríži

· pracoval ako nakladateľský redaktor

· autor písal
-
romány
      -
Gumy (1953),  Žiarlivosť (1957),   V labyrinte,    
Dom schôdzky,       Očitý svedok
poviedky
      -
Okamihy

filmové scenáre  - 
Nesmrteľná,       Hirošima, moja láska




slovensko – francúzsky koprodukčný film 

  Muž, ktorý klame (1968)

teoretická práca  -  
Za nový román
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· román Žiarlivosť (1957)
· francúzsky názov diela La Jalousie má dva významy – znamená vášeň, žiarlivosť i žalúzie, roletu, cez ktorú v bungalove anonymný rozprávač sleduje svoje okolie

· rozprávač predostiera čitateľovi niekoľko opakujúcich sa životných situácií troch belošských majiteľov plantáží v trópoch
· žena A... a jej sused Franck sa pravidelne schádzajú v jej dome a spolu aj cestujú do prístavného mesta za nákupmi a obchodnými záležitosťami
· všetko, čo v knihe čítame, vidí manžel A..., ktorý je tiež pri týchto stretnutiach – román je založený  na  subjektívnom  videní  reality, nie sú tu opísané pocity
· manžel sa nijako neprejavuje, o jeho prítomnosti svedčí len tretia stolička a príbor
· o ľúbostnom vzťahu A... a  Francka nepadne ani zmienka, ale z  usporiadania podrobne opísaných a opakujúcich sa detailov môže tento vzťah pre manžela vyplývať ( gestá rúk, ženin tajomný úsmev, písanie listu, úprava ženiných vlasov, banálne slovné narážky,              rozmiestnenie stoličiek, pravidelná cesta A... a  Francka do mesta, ich oneskorený návrat                po  noci,  ktorú  strávili  v  hoteli,  lebo  sa  im  pokazilo  auto)

· na opísané skutočnosti sa však môžeme pozrieť aj iným pohľadom, a tak možno vôbec k ničomu nedošlo

· všetko je v rovine domýšľania

· v závere románu sa A... vráti, Franck odchádza a nasleduje až idylický opis večera – je to uvoľnenie - manžel sa bál, že sa už nevráti; hlavné je, že sa vrátila

· mohol si vybrať – urobiť scénu a žiť s tým, že je mu neverná, alebo ju mať pri sebe a nič nevedieť

· nie je tu opis postáv a prostredia, iba podľa reálií (domorodý sluha, banánovníková plantáž, podnebie) si môžeme domyslieť, že sa príbeh odohráva v Afrike

· dielo je montážou, ktorá sa skladá z opisov mikroprostredia (zariadenie izieb, oblečenie ľudí, servírovanie, v úvode geometrický opis domu, dôležitú úlohu majú okná a zrkadlá), z opisov náznakov (náklonnosť A... a  Francka), z opakovaných motívov (úprava vlasov, odchody A... s Franckom, vypytovanie sa A... na Christianu, Franckovu ženu, ktorá zle znáša tunajšie podnebie)
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Jerome David Salinger (1919)

· americký prozaik

· zobrazuje problémy dospievajúcich mladých ľudí – sú to mladí rebelanti bez príčiny

· narodil sa v New Yorku v obchodníckej rodine

· študoval na niekoľkých vysokých školách, absolvoval vojenskú akadémiu

· 2. sv. vojny sa zúčastnil ako vojak americkej armády bojujúcej na európskom západnom fronte

· od konca vojny sa venuje literárnej tvorbe

· autor písal psychologické poviedky a romány

· román

Kto chytá v žite (1951)

· zbierka poviedok
Deväť poviedok (1953)

Franny a Zooey (1961)

Zodvihnite vysoko povalový trám (1963)

Seymour: Úvod (1963)

· psychologický román  Kto chytá v žite (1951)

· príbeh rozpráva s odstupom jedného roka v sanatóriu 17-ročný Holden Caufield (kofild)

· autor zachytil v diele psychiku, mravné a spoločenské názory mladých ľudí, ktorí sa spontánne búria proti konvenciám spoločnosti

· román sprvu nemal väčší ohlas, potom sa s ním stotožnila povojnová mladá generácia

· po kompozičnej stránke prevládajú v diele dialogické pasáže – Holden vedie polemiky a rozhovory so sebou, s priateľmi, s učiteľmi...

· vystupujú tu postavy z rozličných prostredí, to sa prejavuje aj v jazykovej zložke – je tu veľa hovorových a slangových výrazov

· reč Holdena je živá, hovorová, s množstvom slangových výrazov, často i vulgarizmov, ktorou dokumentuje svoju vnútornú vzburu typickú pre tisícky mladých Američanov
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Anglická literatúra

George Orwell (1903 – 1950)

· anglický publicista, prozaik, bol prvý kritik totalitarizmu

· narodil sa v bengálskom Motihari v rodine britského koloniálneho úradníka

· vyrastal v Anglicku, študoval na elitnej škole v Etone

· po štúdiách sa stal policajným inšpektorom v Barme

· od konca 20-tych rokov žil ako tulák v Paríži a v Londýne medzi chudobou

· bojoval v španielskej občianskej vojne, zoznámil sa s praktikami španielskych komunistov                     a ich  španielskych  poradcov

· pomohlo mu to zbaviť sa ilúzií o pokrokovej podstate sovietskeho systému

· jeho presvedčenie bolo upevňované tým, že sa Európa dozvedela o  teroristických metódach totalitarizmu  v Sovietskom  zväze  v  30-tych  rokoch

· pochopil, že stalinizmus je pravý opak ideálov sociálnej spravodlivosti, hoci sám zostal do konca svojho života  presvedčený  socialista

· písal diela, ktoré sa dnes pokladajú za klasické politické satiry

· zomrel v Londýne na tuberkulózu, ktorou trpel od roku 1938

· autor písal   -  
romány
Barmské dni,

Dcéra duchovného, 

Zvieracia farma (1945), 
Tisíc deväťsto osemdesiat štyri (1948)

reportážne knihy
Ako som strieľal slony,    Poprava obesením (1931)

Hold Katalánsku

         
literárne eseje
Zakazovanie literatúry,        Lear,        Tolstoj a šašo

· alegorický román Zvieracia farma (1945)

· je to alegória na ruskú revolúciu, na obraz dokonalej spoločnosti

· príbeh sa odohráva od novembra 1943 do februára 1944 na zvieracej farme

· zvieratá sa zbavia nadvlády nenávidených ľudí a zavedú si svoj vlastný režim

· rozhodnú sa pre najprogresívnejšiu formu spoločnosti – zrušia zisky a vykorisťovanie

· vyhlásia, že „Všetky zvieratá sú si rovné“

· istý čas je všetko v poriadku, všetko sa darí, ale ideály sa čoskoro vytratia 

· prasce sa zmocnili koryta, a teda aj vlády, postupne si začali prispôsobovať zákony

· pôvodný slogan sa postupne mení na „Všetky zvieratá sú si rovné, ale niektoré sú si rovnejšie“

· prasatá sa začali meniť na ľudí a správať sa ako oni – teda ako ďalší tyrani

· utopický román Tisíc deväťsto osemdesiat štyri (1948) – má tri časti
· pochmúrna vízia budúceho sveta sa odohráva roku 1984 v Londýne

· svet je v tom čase rozdelený medzi tri superveľmoci –

- Oceánia – Británia, Severná a Južná Amerika

- Eurázia – Európa a sovietska časť Ázie

- Eastázia – východná Ázia

· všetky superveľmoci vedú medzi sebou permanentnú vojnu už 25 rokov

· sily sú však vyrovnané, nemôžu sa zničiť a nie je medzi nimi skutočný ideologický rozdiel

· všade je vojnová hystéria – zabíjanie detí, znásilňovanie, drancovanie, zotročovanie celých národov – to všetko je normálne a záslužné

· hrdinom príbehu je 39-ročný Londýnčan Winston Smith

· Londýn je hlavným mestom Územnej oblasti jeden, je to provincia Oceánie
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· Winston je úradníkom na Ministerstve pravdy, ktoré spravuje informácie, zábavu, školstvo a umenie

· spoločnosť je ovládaná Stranou, Ideopolíciou a televíziou, riadi sa heslami: Vojna je mier, Sloboda je otroctvo, Nevedomosť je sila

· občania sú rozdelení na tri vrstvy – 

- Tí hore – najvyššia byrokracia

- Tí uprostred – skupina stredných kádrov

- Tí dole – (proleti) masy proletárov (85 % obyvateľov)

· v Oceánii je na čele Veľký brat, ktorého nikto ešte osobne nevidel, jeho tvár vidieť len                     na plagátoch (štyridsiatnik s čiernymi fúzikmi) a hlas počuť len z obrazovky

· za ním nasleduje Vnútorná strana (mozog Strany) a Vonkajšia strana (ruky Strany),             slabochov vylučujú, ambicióznych členov povyšujú

· hierarchia musí byť zachovaná – proleti nemôžu vstúpiť do Strany, najnadanejších, ktorí by mohli byť zdrojom nespokojnosti, likviduje Ideopolícia

· vodcovia vyhlasujú, že štát má vždy pravdu, hoci ju nemá

· vyvinuli techniku, pomocou ktorej bolo možné kontrolovať aj myslenie a súkromný život ľudí

· bol vymyslený nový jazyk – newspeak – žargón, v ktorom sa reakčné nazývalo pokrok,              vojna sa nazývala opatrenie na zachovanie mieru, ministerstvo bezpečnosti sa nazývalo Ministerstvo  lásky,  ktoré  lásku  chápalo  len  ako  prostriedok  na  plodenie  detí

· nová reč mala zabrániť tomu, aby si ľudia uvedomili, že sú manipulovaní, mala znemožniť všetky  spôsoby  myslenia  odlišné  od  vládnej  ideológie

· do tohto žargónu boli prekladané aj literárne diela Shakespeara, Miltona, Swifta, Byrona

· v tomto systéme sa Winston vzbúri, spoločne so svojou láskou Júliou chce bojovať v spikleneckej organizácii Bratstvo, Ideopolícia ich však zatkne

· podstúpia mučenie, premývanie mozgov, zradia sami seba aj jeden druhého a Winston začne milovať Veľkého brata, proti tyranii ktorého sa vzbúril

· Orwell touto knihou ponúkol svetu víziu, ktorá sa stala realitou v totalitných systémoch                  20. storočia

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––


Mladá generácia anglických románopiscov a dramatikov, ktorá vstupovala do literatúry v 50-tych rokoch 20. storočia, si uvedomovala vtedajšiu bezvýchodiskovosť literatúry, prejavoval sa u nich hnev      a kritizovali všetko,  z  čoho  mali strach. 


Literárni kritici nazvali túto skupinu autorov a ich literárnych postáv „rozhnevaní mladí muži“. 

Autori pochádzali z nižších spoločenských vrstiev a do literatúry vstúpili v znamení revolty                    proti všetkému, čo pre nich reprezentovalo britský vládnuci systém. Z formálneho hľadiska je to návrat k tradícii dejového románu, upustili od skúmania podvedomia a experimentovania. Realisticky predstavili mladé povojnové pokolenie, ktoré všetkým pohŕda a v nič neverí.

Literárne postavy sa búria proti meštiackemu konformizmu, neznášajú meštiacky spôsob života, odmietajú robiť roky sa utvárajúcu profesionálnu kariéru – chcú postupovať rýchlo a bezohľadne dopredu alebo robia príležitostné práce mimo svojho oboru, hoci majú univerzitné vzdelanie. Nevedia si z rôznych dôvodov vybudovať harmonické manželstvo a priateľstvo. Narastá u nich pocit osamotenia, bezmocnosti a neschopnosti riešiť si svoje životné problémy. Všetci rozhnevaní muži sa nakoniec vzdajú a prispôsobia sa daným podmienkam. Celá ich vzbura sa tak obmedzila iba na pár nekonvenčných gest.

(Mladším bratom rozhnevaného mladého muža z Anglicka bude beatnik narodený v USA.)

John James Osborne    –   divadelná hra  Obzri sa v hneve (1956) – pozri anglickú drámu

John Wain          – 
 román  Ponáhľaj sa dolu (1953)


      
 
             Zima v horách (1970)

John Brain         – 
 román  Miesto hore (1957)

                               

   Život hore (1959)
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Boris Leonidovič Pasternak 

(1890 – 1960)

· ruský básnik a prozaik a prekladateľ židovského pôvodu

· narodil sa v Moskve, otec bol profesorom a výtvarníkom, matka hudobníčka

· študoval právo a filozofiu v Moskve a v Nemecku  

· v zahraničí sa zoznamoval s nemeckou a talianskou kultúrou, svoju tvorbu však venoval Rusku 

· bol rodinným priateľom L. N. Tolstého, ktorý ho v tvorbe silne ovplyvnil

· pochovaný je pri Moskve  - v Peredelkine

Poézia –

· spočiatku bol ovplyvnený symbolizmom, neskôr sa však vyčlenil a nepatril do žiadneho literárneho prúdu

· písal svojskú poéziu, plnú imaginácie, kontrastov, paradoxov a intelektuálnosti – preto nebola pochopená

· v ľúbostnej i prírodnej lyrike zdôrazňoval jednotu človeka a prírody


Bás. zb.: Život je mojou sestrou /1922/ - reagoval na revolučné zmeny v Rusku


Poémy: Rok tisícdeväťstopäť /1926/

             
 Poručík  Šmidt /1927/


Výber z jeho poézie v slovenčine: Vlastnosti vášne /1965/

Próza –

· Doktor Živago /1956/ - román 

· v ZSSR nemohol vyjsť, bol označovaný ako román ideovo cudzí sovietskej spoločnosti

· vyšiel v Taliansku (1957), kam ho autor tajne prepašoval, v niekoľkých jazykoch – veľká odozva

· v ZSSR bol za to prenasledovaný až do konca života

· v rokoch 1988 až 1991 vychádzal opakovane aj v Rusku

· v roku 1958 dostal za dielo Nobelovu cenu

· spočiatku ju nadšene uvítal, ale po niekoľkých dňoch ju pod vplyvom útočných článkov, ktoré dielo považovali za čisto politickú provokáciu, odmietol prevziať, lebo sa bál, že ho nevpustia späť do vlasti

· v ZSSR rozpútali proti nemu kampaň, vylúčili ho zo Zväzu spisovateľov

· Doktor Živago je najrozsiahlejšie autorovo dielo

· ide o osobnú výpoveď autora k prevratným udalostiam v Rusku v 1. polovici 20. storočia

· zachytáva takmer 30 rokov v živote hlavných hrdinov /1903 – 1929/

· dielo začína pohrebom matky desaťročného Jurija Andrejeviča Živaga 

· jeho otec, veľmi bohatý, pred časom opustil rodinu a premárnil niekoľkomiliónový majetok

· nakoniec spáchal samovraždu vyskočením z idúceho vlaku

· chlapca sa ujali moskovskí príbuzní
· počas gymnaziálneho štúdia prežíva Jurij búrlivé udalosti roku 1905

· po gymnáziu študuje medicínu a venuje sa literárnej činnosti

· ožení sa s dcérou svojich pestúnov Toňou Gromekovou
· narukuje na vojnu a ako lekár sa dostáva až do Karpát, narodí sa mu syn, ktorého však už nevidel

· dozvedáme sa aj o Larise Fiodorovne a o jej ťažkom chudobnom živote v Moskve

· ako gymnazistku ju zviedol matkin priateľ Komarovskij, cítila sa za to skazená a nenávidela ho

· raz na jednom večierku, kde bol aj Jurij Živago ešte ako študent, sa Lara pokúsila Komarovského zastreliť, netrafila ho, iba ľahko poranila

· Komarovskij nepodal žalobu, takže ju nezavreli

· v tejto situácii sa Jurij a Larisa stretli prvýkrát

· Lara sa neskôr vydala za Pavla Antipova (Paša), ktorý ju dlhé roky zbožňoval

· odsťahovali sa z Moskvy ďaleko na vidiek, kde obaja pracovali ako učitelia

· po vypuknutí vojny Paša odišiel bojovať ako dobrovoľník – takto si chcel dokázať, že je hoden Larinej lásky, pretože si myslel, že si ju nezaslúži

· spočiatku jej písal listy, ale neskôr sa odmlčal a bol nezvestný, jedni tvrdili, že je mŕtvy, telo však nenašli, iní zase vraveli, že je v zajatí

· Lara sa rozhodla, že ho bude hľadať, prihlásila sa na vojnu ako dobrovoľná zdravotná sestra, dcéru Katenku nechala u známych 
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· Lara začala pracovať vo vojenskej nemocnici, kde sa liečil Živago, a spriatelila sa s ním; sú to spriaznené duše, vedia sa o všetkom porozprávať

· po vojne sa obaja vrátili domov

· Jura prichádza k rodine do Moskvy, je tam hlad, zima, nedostatok paliva, vypukla revolúcia, k moci sa dostali červení, začína sa občianska vojna

· Živago vzal rodinu i svokru na vidiek a usadil sa v sibírskej Varykine – v rodisku manželky Toni; asi rok si žili pokojne, starali sa o statok, pestovali potraviny pre vlastnú potrebu, Jura občas zašiel do neďalekého mesta do knižnice a študoval tam rôzne knihy

· raz v knižnici zazrel Larisu, zistil si jej adresu a na druhý deň ju išiel navštíviť; do mesta začal chodiť častejšie, navštevoval Larisu, a tak sa medzi nimi rozvinul ľúbostný vzťah

· Jura zistil, že Toňu vlastne nikdy neľúbil a že jeho pravou láskou je Larisa

· hoci chcel, k nevere sa nepriznal, Toňa však niečo tušila, Laru poznala z Jurových listov z frontu

· raz, keď sa vracal od Lary domov, zastavili ho partizáni a prinútili ho ísť s nimi, lebo prišli o lekára;          keďže mu nedovolili odísť, zostal u partizánov až do konca občianskej vojny: tu stretáva mnohých ľudí a počúva ich šťastné i nešťastné životné príbehy

· po 18 mesiacoch, krátko pred skončením vojny, ušiel a blúdil po Rusku, vyhľadal dom, kde bývala Lara, práve nebola doma, ale nechala tam pre neho list, z ktorého sa dozvedel, že jeho rodina si myslela,              že je mŕtvy a neskôr všetci emigrovali do Paríža

· Jura zostal s Larou a s jej dcérou Katenkou, ochorel, Lara sa o neho starala, červení ich však začali prenasledovať

· Lara i Jura vedeli o praktikách komunistov a hoci súhlasili s ich ideami, neschvaľovali ich postupy
· Larin manžel vedel o vzťahu Lary a Živaga, no schovával sa a nezasahoval

· objavil sa aj Komarovskij, ktorý mal Laru rád, chcel jej pomáhať, preto ju varoval pred komunistami

· Živago prinútil Laru, aby utiekla s Komarovským do cudziny, keď nechcela odísť bez neho, sľúbil jej,             že pôjde čoskoro za ňou

· Jura ostal v Larinom byte, prestal sa o seba starať, jedného dňa prišiel Larin muž Paša s falošným menom Streľnikov – rozprávali sa o Lare a Jurijovom vzťahu k nej – Pašovi bolo ľúto, že sa s ňou už nestretol,               na druhý deň ráno sa duševne zronený Paša zastrelil

· po čase sa Jura vrátil do Moskvy, celé Rusko prešiel pešo, v Moskve sa stretol so starými známymi z vojny, spolu sa snažili nejako uživiť

· Živago písal knihy, prednášal na univerzite, ale čoskoro boli jeho názory opäť nepohodlné a upadal                do biedy

· zoznámil sa s Máriou – dcérou domáceho v nájomnom dome, v ktorom býval, hoci sa nezosobášili, mali spolu dve deti; neskôr Jurij od Márie ušiel a nikto ho nevedel nájsť

· našiel ho len jeho nevlastný brat, ktorý mal významné postavenie a zjavoval sa vždy, keď bolo Jurovi najhoršie, aby mu pomohol

· Jurij sa vrátil k Márii, získal miesto v nemocnici, pred nástupom do práce sa viezol v električke, prišlo mu zle, vybehol von, zrútil sa a zomrel na infarkt

· pred pohrebom prišla za Jurom Lara, ktorá sa presťahovala späť do Moskvy, nevedela však, že zomrel

· namiesto živého Živaga našla jeho telo v truhle, zničilo ju to, nad jeho truhlou si premietla celý svoj život:  v cudzine sa vydala za Komarovského, Katenku dala na výchovu k ruskej žene – to všetko však až potom, keď sa dozvedela, že Jurij za ňou nepríde; ďalší osud Lary už nie je známy

· pohreb usporiadal Jevgraf – Jurijov nevlastný brat 

· posledná kapitola – Epilóg – rok 1943 – o 10 rokov neskôr Jurijovi priatelia dôstojníci komentujú vojnu a Stalinove pracovné tábory, veria, že príde sloboda – čítajú Jurijove básne; stretli vojnovú skladníčku Táňu, ktorej životný osud ich presvedčil, že je dcérou Jurija a Lary

· v závere diela sú básne Jurija Živaga


Dielo odráža negatívny vplyv revolučných udalostí na ruskú inteligenciu. Revolúcia zachváti človeka, rozvráti mu život a on sa jej nemôže vyhnúť, ani ju ovplyvniť. V najťažších chvíľach však človeku pomáha láska. Román poukazuje na negatívne stránky sovietskeho systému, pochybnosti o zmysle ruskej revolúcie, ktorá pomohla vytvoriť falošný kult osobnosti. Revolučný prevrat vedie k násiliu, k ničeniu človeka a jeho práce, k rozvratu morálnych hodnôt, k skaze rodiny, k potlačeniu individuálnej slobody. 

Autor verí vo víťazstvo morálky a lásky: „Človek sa rodí, aby žil, a nie, aby sa pripravoval na život.“

